
LED smoke bubble
all-in-one machine

Instructions for use



！ Safety precautions ！

1. attention: improper placement of battery may cause explosion. Re

place only the same or equivalent types.

2. warning on the battery of the controller: the used battery should

not be discarded together with omestic garbage, but should be

recycled at a separate collection point. Improper battery replacement

may cause explosion. Keep new and old batteries out of the reach of

children. If the battery compartment is not properly closed, please stop

using it and put it out of the reach of children. Warning: the provided

force controller contains button cells. If swallowed, it may cause serious

internal burns or even death within 2 hours.

3.if you have any questions about whether the battery has been swallowed

or introduced into other parts of the body, please contact the doctor

immediately. Before cleaning the equipment, if it is connected to the power

supply, please disconnect it. Do not use harsh cleaners. Use a clean cloth to

remove dust or dirt from the product. We are not responsible for damage

caused by improper handling, improper use or wear. We reserve the right to

make technical modifications.

4.in order to protect the environment and / or human health, waste should be

recycled in a responsible manner to support the sustainable reuse of resources.

If you need to recycle second-hand electrical appliances, please go to the electrical

appliances collection center or contact the dealer who purchased your products.

They will ensure the ecological recycling of products.
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1: After received the machine, please check whether the package is intact,
then open the package, check whether the machine is in good condition and
all accessories are complete, if there is any omission, please contact us.

Product Name Quantity QuantityProduct Name

FOG Machine×1

Remote Control×1

Instructions×1

Power cord×1

2：Product introduction…………………………………………………………………………………■

Product Name: LED smoke bubble all-in-one machine

Voltage: AC110 120V 60Hz or AC220 240V 50Hz- -

Preheating time: 3-5 minutes

Smoke oil capacity: 1.5L

Bubble oil capacity: 2L

Control mode: wireless remote control+DMX+Main board control

Product weight: 7.65kg

Product size: 57×42×35.5cm

Add bubble oil here
please do not exceed the scale line1 2 Add smoke oil 3

Insert power cord

Turn on the switch
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H E AT T I N G Wa i t f o r t h e m a c h i n e
t o p r e h e a t f o r a b o u t
3 m i n u t e s

5

R E A D Y M a c h i n e h e a t i n g
c o m p l e t e d

3：Operation steps…………………………………………………………………………………………■

Instructions

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Recycle bubble oil here after use



Open the smoke bubble+ Close the smoke bubble+

Open the smoke

Open the bubble

Turn on the light

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lightsFunction keys

Up

down

Smoke and bubbles
on and off

Bubble on and off
Smoke

4：Introduction to motherboard and remote control buttons…………………………………■

5：Menu operations…………………………………………………………………………………………………■

TEMP-UP …………
value

Maximum heating ………… -TEMP DOWN …………
value

Heating minimum

PUMP PARAM- ………… Oil pump output ………… BLINGHT ………… Screen lighting

REMOTE

RESET

switch
…………

settings

Remote control

………… Restore factory

………… PARAM ………… preserve

6：DMX Channel Table………………………………………………………………………………………………■

Console: 7 channel

Channel 1

Channel 2

Channel 3

Channel 4

Channel 5

Channel 6

Channel 7

0-10 close, 11-255: open the smoke

0-10 Close the bubble, 11-255: open the bubble

0-255 red brightness

0-255 green brightness

0-255 blue brightness

10-255 gradient

10-255 flashes
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7：Safety precautions for use………………………………………………………………………………………■

Use safe and qualified water-based smoke liquid to avoid counterfeit and inferior smoke
liquid causing machine damage

Ensure that the smoke machine is on a stable horizontal surface and away from hazardous
materials such as flammable and explosive materials

Before starting the smoke machine, check if the smoke liquid is sufficient to avoid drying up
and causing malfunctions or safety issues

Use appropriate smoke liquid and do not replace other types of smoke liquid randomly

During the use of the smoke machine, maintain good indoor ventilation to avoid excessive
accumulation of smoke causing air pollution or suffocation.

Avoid spraying smoke directly onto humans, animals, or easily injured objects to prevent
harm caused by smoke spraying

If a malfunction or abnormality is found in the smoke machine, it should be stopped
immediately and professional maintenance personnel should be contacted for repair

During the cleaning and maintenance process of the machine, the power should be
disconnected and live maintenance is prohibited

After continuous use for about 40 hours, please use 80% pure water and 20% white
vinegar to clean the dirt in the heating pipeline, effectively extending the service life
of the machine

Do not dispose of waste batteries at will, they should be sent to a professional recycling
facility

Prohibit minors from operating machines, keep away from children and people with disabilities

8：Other precautions……………………………………………………………………………………………………■

The first time you open the box and find that the liquid inside the oil pipe is protective fluid for
the oil well pump, it does not mean that you have purchased a used second-hand product

When the machine is working, the temperature is higher. This is a normal situation, please do not
touch the shell and smoke nozzle directly with your hands

When the liquid in the oil bottle is about to run out, smoke liquid should be added immediately,
otherwise continuing to work will damage the machine

This product should be used in a dry place. No liquid should seep into the interior of the machine
(limited to the oil bottle). If accidental penetration occurs, please immediately turn off the power
and wait for the machine to dry before use

This product is in a heated state during use. The high temperature of the machine casing is normal,
please do not touch it with your hands.

All smoke machines will produce a small amount of mist or moisture around the nozzle, occasionally
emitting a small amount of smoke when stopped, which is a normal phenomenon

The machine operates in a heating and cooling cycle mode. The machine can only start spraying smoke
after the heating is completed.

After each use of the machine, it should be cooled before packaging and storage.
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LED Rauchblase
All-in-one Maschine

Gebrauchsanweisungen
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！ Sicherheitsvorkehrungen ！

1. Aufmerksamkeit: unsachgemäße Platzierung der Batterie kann Explosion

verursachen. Ersetzen Sie nur die gleichen oder gleichwertigen Typen.

2. Warnung an der Batterie des Controllers: Die gebrauchte Batterie solltenicht

zusammen mit omestischem Müll entsorgt werden, sondern an einerseparaten

Sammelstelle recycelt werden. Ein unsachgemäßer Batteriewechsel kann zu Exp

losionen führen. Bewahren Sie neue und alte Batterien außerhalb der Reichweite

von Kindern auf. Wenn das Batteriefach nicht ordnungsgemäß geschlossen ist,

verwenden Sie es bitte nicht mehr und stellen Sie es außerhalb der Reichweite

von Kindern. Achtung: Der mitgelieferte Kraftregler enthält Knopfzellen. Wenn

es geschluckt wird, kann es innerhalb von zwei Stunden schwere innere Verbre

nnungen oder sogar Tod verursachen.

3.Wenn Sie Fragen darüber haben, ob die Batterie verschluckt oder in andere

Körperteile eingeführt wurde, wenden Sie sich bitte sofort an den Arzt. Bevor

Sie das Gerät reinigen, wenn es an das Netzteil angeschlossen ist, trennen Sie

es bitte ab. Verwenden Sie keine aggressiven Reiniger. Verwenden Sie ein sau

beres Tuch, um Staub oder Schmutz vom Produkt zu entfernen. Wir haften

nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung, unsachgemäße

Verwendung oder Verschleiß verursacht werden. Technische Änderungen

behalten wir uns vor.

4.Zum Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit sollten Abfälle verant

wortungsbewusst aufbereitet werden, um die nachhaltige Wiederverwendung von

Ressourcen zu unterstützen. Wenn Sie gebrauchte Elektrogeräte recyceln müssen,

gehen Sie bitte zum Sammelzentrum für Elektrogeräte oder wenden Sie sich an den

Händler, der Ihre Produkte gekauft hat. Sie werden das ökologische Recycling von

Produkten sicherstellen
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1: Nachdem Sie die Maschine erhalten haben, überprüfen Sie bitte, ob das Paket
intakt ist, dann öffnen Sie das Paket, überprüfen Sie, ob die Maschine in gutem
Zustand ist und alle Zubehörteile vollständig sind, wenn es irgendeine Auslas
sung gibt, kontaktieren Sie uns bitte.

Produktname Menge MengeProduktname

FOG-Maschine×1

Fernbedienung×1

Anleitung×1

Netzkabel×1

2 Produkteinführung……………………………………………………………………………………： ■

Produktname: LED Rauchblase All-in-One Maschine

Spannung: AC110-120V 60Hz oder AC220-240V 50Hz

Vorwärmzeit: 3-5 Minuten

Rauchöl Kapazität: 1,5L

Blasenöl Kapazität: 2L

Steuerungsmodus: drahtlose Fernbedienung+DMX+Mainboard Steuerung

Produktgewicht: 7.65kg

Größe des Produkts: 57×42×35.5cm

Blasenöl hier hinzufügen
Bitte die Skalierungslinie nicht überschreiten1 2 Rauchöl hinzufügen 3

Netzzeichen setzen

Schalten Sie den Schalter ein.

4

H E AT T I N G Wa r t e n S i e a u f d i e M a s c h i n e
z u m Vo r w ä r m e n f ü r c a .
3 M i n u t e n

5

R E A D Y M a s c h i n e n h e i z u n g
a b g e s c h l o s s e n

3：Arbeitsschritte……………………………………………………………………………………………■

Anleitung
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Reinigen Sie das Rauchöl
alle 30 Minuten oder so

Blasenöl nach Gebrauch hier recyceln



Öffne die Rauchblase Schließen Sie die Rauchblase

Öffne den Rauch

Öffne die Blase

Mach das Licht an

Mach den Rauch aus.

Schalte die Blase aus

Mach das Licht aus.Funktionstasten

Nach oben

nach unten

Rauch und Blasen
Ein- und Ausschalten

Blase ein und aus
Rauch

4：Einführung in Motherboard und Fernbedienung Tasten………………………………………■

5：Menüoperationen………………………………………………………………………………………………■

TEMP-UP …………
Wert

Maximale Erwärmung ………… -TEMP DOWN …………
Wert

Mindestheizung

PUMP PARAM- ………… Ölpumpenleistung ………… BLINGHT ………… Bildschirmbeleuchtung

FERNE

RESET

Schalter
…………

Einstellungen

Fernbedienung

………… Fabrik wiederherstellen

………… PARAM ………… konservieren

6：DMX-Kanaltabelle………………………………………………………………………………………………■

Konsole: 7-Kanal

Kanal 1

Kanal 2

Kanal 3

Kanal 4

Kanal 5

Kanal 6

Kanal 7

0-10 schließen, 11-255: Öffnen Sie den Rauch

0-10 Schließen Sie die Blase, 11-255: öffnen Sie die Blase

0-255 rote Helligkeit

0-255 grüne Helligkeit

0-255 blaue Helligkeit

10-255 Steigung

10-255 Blitze
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7：Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung……………………………………………………………■

8：Sonstige Vorsichtsmaßnahmen…………………………………………………………………………………■

8

8.1 Wenn Sie die Verpackung öffnen und Flüssigkeit in den Schläuchen finden, ist dies die 
Schutzflüssigkeit für Ihre Ölquellenpumpe und bedeutet nicht, dass Sie ein gebrauchtes 
Produkt gekauft haben.
8.2 Wenn die Maschine arbeitet, ist die Temperatur höher. Dies ist eine normale Situation, 
bitte berühren Sie die Schale und Rauchdüse nicht direkt mit Ihren Händen.
8.3 Wenn die Flüssigkeit in der Flasche zur Neige geht, fügen Sie sofort neues Nebelmittel 
hinzu, sonst wird das Gerät durch den weiteren Betrieb beschädigt.
8.4 Dieses Produkt sollte an einem trockenen Ort verwendet werden. In das Innere des Geräts  dürfen 
keine Flüssigkeiten eindringen (nur Ölflaschen). Bei versehentlichem Eindringen 
schalten Sie das Gerät sofort aus und lassen es trocknen, bevor Sie es wieder benutzen.
8.5 Dieses Produkt befindet sich während des Gebrauchs in einem erhitzten Zustand. Die 
hohe Temperatur des Maschinengehäuses ist normal, bitte berühren Sie es nicht mit Ihren 
Händen.
8.6 Alle Nebelgeräte produzieren eine kleine Menge Nebel oder Feuchtigkeit um die Düse 
herum, gelegentlich wird eine kleine Menge Rauch ausgestoßen, wenn sie angehalten wird, 
das ist normal.
8.7 Die Maschine arbeitet im Heiz- und Kühlkreisbetrieb. Die Maschine kann erst mit dem 
Sprühen von Rauch beginnen, nachdem die Heizung abgeschlossen ist.
8.8 Nach jedem Gebrauch der Maschine sollte sie vor Verpackung und Lagerung gekühlt 
werden.

7.1 Verwenden Sie eine sichere und qualifizierte Rauchflüssigkeit auf Wasserbasis, um Schäden an der 
Maschine durch gefälschte und minderwertige Rauchflüssigkeit zu vermeiden.
7.2 Stellen Sie sicher, dass die Rauchmaschine auf einer stabilen horizontalen Oberfläche und weg von 
gefährlichen Materialien wie brennbare und explosive Stoffe.
7.3 Überprüfen Sie vor dem Starten der Nebelmaschine, ob die Rauchflüssigkeit ausreicht, um ein 
Austrocknen der Rauchflüssigkeit zu verhindern, was zu einer Fehlfunktion oder einem 
Sicherheitsproblem führt.
7.4 Verwenden Sie geeignete Rauchflüssigkeit und ersetzen Sie keine anderen Arten von 
Rauchflüssigkeit zufällig.
7.5 Bei der Verwendung der Nebelmaschine sollte auf eine gute Innenbelüftung geachtet werden, um 
Luftverschmutzung oder Erstickung durch übermäßige Belüftung und Rauchentwicklung zu vermeiden.
7.6 Vermeiden Sie es, Rauch direkt auf Menschen, Tiere oder leicht verletzte Gegenstände zusprühen, 
um zu verhindern, dass Schäden durch Rauch sprühen.
7.7 Wenn Sie eine Fehlfunktion oder Anomalie an der Nebelmaschine feststellen, stellen Sie den Betrieb 
sofort ein und wenden Sie sich für die Reparatur an eine professionelle Wartungsperson.
7.8 Während der Reinigung und Wartung der Maschine sollte der Strom abgeschaltet werden, und eine 

 kontinuierliche Wartung ist verboten.
7.9 Nach kontinuierlichem Gebrauch für ca. 40 Stunden verwenden Sie bitte 80% reines Wasser und 20 

% weiß Essig zur Reinigung des Schmutzes in der Heizleitung und zur effektiven Verlängerung der 
Lebensdauer der Maschine.
7.10 Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht, sie sollten fachgerecht recycelt werden.
7.11 Minderjährige dürfen die Maschine nicht bedienen, halten Sie sie von Kindern und Behinderten fern.



FuméeLED bulle
machine tout-en-
un

Mode d'emploi



! Sécurité précautions
1. attention : impropre placement de batterie peut cause explosion .
Remplacer seulement le même ou types équivalents.

2. avertissement sur le batterie de le contrôleur: le utilisé batterie

devrait pas être écarté ensemble avec domestique ordures, mais

devrait être recyclé à un séparé collection indiquer. Incorrect

batterie remplacement peut cause explosion. Garder nouveau et vieux

piles dehors de le atteindre de enfants. Si le compartiment à piles est

pas ​ correctement fermé, s'il te plaît arrêt en utilisant il et mettre il

dehors de le atteindre de enfants. Avertissement: le fourni le

contrôleur de force contient piles bouton. Si elles sont avalées, elles

peut cause sérieux interne brûlures ou même la mort dans 2 heures .

3.si vous avoir n'importe lequel questions à propos de si le batterie a a été

avalé ou introduit dans autre pièces d'art de la corps, s'il te plaît contact

le médecin immédiatement. Avant de nettoyer l'équipement, s'il est

connecté à le pouvoir fournir, Veuillez vous déconnecter il. Faire pas utiliser

nettoyants agressifs. Utilisez un chiffon propre à retirer poussière ou saleté

depuis le produit. Nous sont pas responsable pour dommage causé par

impropre manipulation, utilisation ou usure inappropriée. Nous réserve le

droite à apporter des modifications techniques.

4.dans commande​ à protéger le environnement et / ou humain santé,
déchets devrait être​ recyclé​ dans un responsable manière à soutien le​
durable réutilisation de ressources . Si vous avez besoin de recycler des appareils
électriques d'occasion appareils électroménagers, s'il te plaît aller à la électrique

!



appareils électroménagers collection centre ou contact le revendeur OMS acheté
ton produits. Ils assureront le recyclage écologique des produits.
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1: Après reçu le machine, s'il te plaît vérifier ​ si le emballer est intact,
ouvrez ensuite l'emballage, vérifiez si la machine est en bon état et tous les
accessoires sont complets, s'il y a une omission , veuillez nous contacter.

Produit Nom Quantité Produit Nom Quantité

BROUILLARD
Machine×1

Instructions ×1

Instructions

Télécommande × 1 Cordon
d'alimentation ×
1

2：Product introduction ■

Produit Nom : DIRIGÉ fumée bulle tout - en - un machine
Tension : 110-120 V CA 60 Hz ou 220-240 V CA 50 Hz

Préchauffage temps : 3-5 minutes

Fumée huile capacité : 1,5 L

Bulle huile capacité : 2L

Contrôle mode : sans fil télécommande contrôle + DMX + Principal conseil

contrôle
Produit Poids : 7,65 kg

Produit taille : 57×42×35,5 cm

3：Operation steps…………………………………………………………………………………………■



1

Ajouter huile à bulles ici
S'il te plaît, fais-le ne pas dépasser
le échelle doubler

4

2

5

3

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Recycler huile à bulles ici après utiliser

Add smoke oil

Insert power
cord

Turn on the switch

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e m a c h i n e
to pre h e a t for abo ut
3 m inu t e s

1



2

4：Introduction to motherboard and remote control buttons ■

En haut

Fonction clés
vers le bas

Bulle sur et
désactivé Fumée

Ouvre la fumée + bulle

Ouvrir le fumée

Ouvrir le bulle

Allumer le

lumière

5：Menu operations…………………………………………………………………………………………………■

TEMPÉRATURE ………… Maximu
v

m
a lu

mange…………TEMPÉRATUREBASSE…………

Chauffageg
và

m
lu

l'n
e
imum

PARAMÈTRESDELAPOMPE ………… Sortie de pompe à huile …………BLINGHT …………

Écran éclairage

Remotecontrol
switch

…………

Restore factory
settings

…………

6：DMX Channel Table ■

PARAM preserve…………

RESET

REMOTE …………

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off
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Console: 7 canal

Canal 1 0-10 fermé , 11-255 ouvert le fumée

Canal 2 0-10 Fermer le bulle , 11-255 : ouvert le bulle

Canal 3 0-255 rouge luminosité

Canal 4 0-255 vert luminosité

Canal 5 0-255 bleu luminosité

Canal 6 Dégradé 10-255

Canal 7 10-255 flashs
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7：Safety precautions for use………………………………………………………………………………………■

Utiliser sûr et qualifié à base d'eau fumée liquide à éviter contrefaire et inférieur liquide
fumant provoquant dommages à la machine
Assurez-vous que la fumée machine est sur un écurie​ horizontal surface et loin depuis
dangereux des matériaux tels que des produits inflammables et explosif matériels
Avant de commencer la fumée machine, vérifier si la fumée liquide​ est suffisant à éviter
séchage en haut et causant dysfonctionnements ou sécurité problèmes

Utiliser une fumée appropriée liquide et faire pas remplacer les autres types de fumée liquide
au hasard

Pendant la utilisation de la fumée machine, maintenir une bonne ventilation intérieure
pour éviter accumulation excessive de fumée en utilisant de l'air pollution ou suffocation.
Éviter pulvérisation fumée directement sur humains , animaux , ou facilement blessé
objets à prévenir les dommages causé par fumée pulvérisation

Si un dysfonctionnement ou anomalie est trouvé dans la fumée machine, il devrait
être arrêté immédiatement et professionnel entretien le personnel devrait être
contacté pour réparation Pendant le nettoyage et entretien ​ processus de la
machine, la pouvoir devrait être déconnecté et en direct entretien est interdit

Après une période continue utiliser pendant environ 40 heures, s'il te plaît utiliser
80% eau pure et 20% blanc du vinaigre pour nettoyer la saleté dans le chauffage
pipeline, effectivement étendre la service vie de la machine
Faire ne pas jeter les déchets piles à volonté, elles devraient être envoyé à un
professionnel recyclage facilité

Interdire mineurs d' exploitation machines, tenir hors de portée des enfants et personnes avec
Handicaps

8：Other precautions……………………………………………………………………………………………………■

La première fois que vous ouvrez le boîte et trouve ça le liquide à l'intérieur le huile tuyau est
protecteur fluide pour le puits de pétrole pompe, ça le fait pas ça veut dire que tu avoir acheté
un utilisé d'occasion produit

Lorsque le machine fonctionne, la température est plus haut . Ceci est un situation normale, s'il te
plaît faire pas touche la coquille et fume ajutage directement avec votre mains

Lorsque le liquide dans l'huile bouteille est sur le point de s'épuiser, fumée​ liquide devrait être
ajouté immédiatement, sinon, continuer à travailler endommagera le machine

Ce le produit devrait être utilisé​ dans un endroit sec lieu. Non le liquide devrait infiltrer dans le
intérieur de la machine (limité à l'huile bouteille). En cas d'accident une pénétration se produit,
s'il te plaît tourner immédiatement hors de la pouvoir et attendre le machine à sécher avant
utiliser

Ce produit est dans un état chauffé pendant utiliser. Le haute température de la machine boîtier​
est normale, S'il te plaît, fais-le ne pas toucher avec ton mains.

Tout fume les machines vont produire une petite quantité de brume ou humidité autour de la
ajutage, occasionnellement émettant une petite quantité de fumée lorsque arrêté, lequel est un
normale phénomène
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Le la machine fonctionne dans un cycle de chauffage et de refroidissement mode. Le machine peut
seulement commencer à pulvériser fumée​ après le chauffage est terminé.

Après chaque utilisation de la machine, cela devrait être refroidi avant conditionnement et stockage .



HumoLED
burbuja máquina
todo en uno

Instrucciones de uso



! Seguridad precauciones
1. atención : impropio colocación de batería puede causa Explosión .
Reemplace solo lo mismo o tipos equivalentes.

2. advertencia en el batería de el controlador: el usado batería

debería no ser descartado juntos con Doméstico basura, pero

debería ser reciclado en a separado recopilación punto. Incorrecto

batería reemplazo puede causa explosión. Mantener nuevo y viejo

Baterías afuera de el alcanzar de niños. Si el Compartimento de la

batería es no ​ Bien cerrado, por favor detener usando él y poner él

afuera de el alcanzar de niños. Advertencia: el proporcionó El

controlador de fuerza contiene Pilas de botón. Si se tragan, pueden

puede causa serio interno quemaduras o incluso muerte dentro 2 horas .

3.si tu tener cualquier preguntas acerca de si el batería tiene estado

tragado o introducido en otro partes de las artes del cuerpo, por favor

contacto el doctor inmediatamente. Antes de limpiar el equipo, si está está

conectado a el fuerza suministrar, Por favor desconecte él. Hacer no usar

limpiadores agresivos Utilice un paño limpio a eliminar polvo o suciedad

de el producto. Nosotros son no responsable para daño causado por

impropio manipulación, uso indebido o desgaste. reservar el bien a Realizar

modificaciones técnicas.

4.en orden​ a proteger el ambiente y / o humano salud, desperdiciar debería
ser​ reciclado​ en a responsable manera a apoyo el​ sostenible reutilizar de
recursos . Si necesita reciclar aparatos eléctricos de segunda mano un
electrodoméstico, por favor ir a la eléctrico accesorios recopilación centro o

!



contacto el distribuidor OMS comprado su productos. Garantizarán el reciclaje
ecológico de productos.



1

1: Después recibió el máquina, por favor controlar ​ si el paquete es
intacto, Luego abra el paquete, verifique que la máquina esté en buenas
condiciones y Todos los accesorios están completos, si hay alguna omisión ,
contáctenos.

Producto
Nombre

Cantidad Producto
Nombre

Cantidad

NIEBLA
Máquina×1

Instrucciones ×1

Instruccione

s

Control remoto × 1 Cable de
alimentación × 1

2：Product introduction ■

Producto Nombre : CONDUJO fumar burbuja todo en uno ​ ​ máquina
Voltaje : CA 110-120 V 60 Hz o CA 220-240 V 50 Hz

Precalentamiento tiempo : 3-5 minutos

Fumar aceite capacidad : 1,5 litros

Burbuja aceite capacidad : 2 litros

Control Modo : inalámbrico remoto control + DMX + Principal junta control
Producto Peso : 7,65 kg

Producto tamaño : 57×42×35,5 cm

3：Operation steps…………………………………………………………………………………………■



1

Agregar aceite de burbuja aquí
Por favor hazlo no exceder el escala
línea

4

2

5

3

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Reciclar aceite de burbuja De aquí en adelante usar

Add smoke oil

Insert power
cord

Turn on the switch

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e m a c h i n e
to pre h e a t for abo ut
3 m inu t e s

1



2

4：Introduction to motherboard and remote control buttons ■

Arriba

Función
llaves abajo

Burbuja encendida
y apagado Fumar

Abre el humo + burbuja

Abrir el fumar

Abrir el burbuja

Encender el luz

5：Menu operations…………………………………………………………………………………………………■

TEMPORADA ………… Maximu
v

m
a lu

comiendo …………BAJADADETEMPERATURA
………… Calentandog

val
m
lu

máximon
e
​

BOMBA-PARAM ………… Salida de la bomba de aceite …………BLINGHT …………

Pantalla iluminación

Remotecontrol
switch

…………

Restore factory
settings

…………

6：DMX Channel Table ■

PARAM preserve…………

RESET

REMOTE …………

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off
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Consola: 7 canal

Canal 1 0-10 : cerrado , 11-255: abierto el fumar

Canal 2 0-10 Cerrar el burbuja , 11-255: abierta el burbuja

Canal 3 0-255 rojo brillo

Canal 4 0-255 verde brillo

Canal 5 0-255 azul brillo

Canal 6 gradiente 10-255

Canal 7 10-255 destellos
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7：Safety precautions for use………………………………………………………………………………………■

Usar seguro y calificado a base de agua fumar líquido a evitar falsificación y inferior
líquido de humo que causa daño a la máquina
Asegúrese de que el humo máquina está en un estable​ horizontal superficie y lejos de
peligroso materiales tales como inflamables y explosivo materiales
Antes de empezar a fumar máquina, comprobar Si el humo líquido​ es suficiente a evitar
el secado arriba y causando Mal funcionamiento o seguridad asuntos

Utilice humo apropiado líquido y hacer no reemplazar otro tipos de fumar líquido Al azar

Durante el uso del humo máquina, mantener buena ventilación interior a evitar
Acumulación excesiva de humo debido al uso del aire . contaminación o asfixia.
Evitar pulverización fumar directamente sobre humanos , animales , o fácilmente herido
objetos a Prevenir daño causado por fumar pulverización

Si un Mal funcionamiento o anormalidad se encuentra En el humo máquina, él
debería ser interrumpido inmediatamente y profesional mantenimiento El personal
debe ser contactado para reparar Durante la limpieza y mantenimiento ​ proceso
de la máquina, la fuerza debería ser desconectado y vivir mantenimiento es
prohibido

Después de continuo utilizar durante unos 40 horas, por favor utilizar el 80% agua
pura y 20% blanco vinagre para limpiar la suciedad en el calefacción tubería,
efectivamente extendiendo el servicio vida del máquina
Hacer No desechar residuos Las baterías se deben cargar a voluntad. ser enviado a a
profesional reciclaje instalación

Prohibir menores de edad de operar máquinas, Mantener alejado de los niños y gente con
discapacidades

8：Other precautions……………………………………………………………………………………………………■

La primera vez que abra el caja y encuentra que el líquido adentro el aceite tubo es protector
líquido para El pozo de petróleo bomba, lo hace no Quiere decir que usted tener Compré un
usado de segunda mano producto

Cuando el máquina está funcionando, la temperatura es Más alto . Esto es un situación normal,
por favor hacer no Toca la concha y fuma boquilla directamente con tu manos

Cuando el líquido En el aceite botella está a punto de sin, fumar​ líquido debería ser agregado
inmediatamente, De lo contrario, continuar trabajando dañará el máquina

Este El producto debe ser usado​ En un lugar seco lugar. No El líquido debe filtrarse dentro del
interior del máquina (limitado al aceite botella). En caso de accidente se produce penetración ,
por favor girar inmediatamente Fuera de la fuerza y esperar a que máquina para secar antes usar

Este producto es En un estado calentado durante utilizar. El temperatura alta del máquina
carcasa​ es normal, Por favor hazlo No tocar con tu manos.

Todo humo Las máquinas lo harán producir una pequeña cantidad de neblina o humedad
alrededor de la boquilla, ocasionalmente emitiendo una pequeña cantidad de humo cuando
interrumpido, cual es a normal fenómeno
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El La máquina funciona En un ciclo de calentamiento y enfriamiento modo. El máquina poder solo
comienza a rociar fumar​ Después de la calefacción esta completado

Después de cada uso de la máquina, Debería ser enfriado antes embalaje y almacenamiento .



FumoLED bolla
macchina tutto in
uno

Istruzioni per l'uso



! Sicurezza precauzioni
1. attenzione : improprio posizionamento Di batteria Maggio causa
esplosione . Riposizionare solo lo stesso O tipi equivalenti.

2. avvertimento SU IL batteria Di IL controllore: IL usato batteria

Dovrebbe non Essere scartato insieme con omestico spazzatura,

Ma Dovrebbe Essere riciclato A UN separato collezione punto.

Improprio batteria sostituzione Maggio causa esplosione. Mantenere

nuovo E vecchio batterie fuori Di IL portata Di bambini. Se il vano

batteria È non ​ correttamente chiuso, Per favore fermare usando Esso

E Mettere Esso fuori Di IL portata Di bambini. Avvertimento: IL fornito

il regolatore di forza contiene pile a bottone. Se le ho ingoiate, Maggio

causa grave interno ustioni O Anche morte entro 2 ore .

3.se tu Avere Qualunque domande circa se IL batteria ha stato inghiottito

o introdotto in altro parti arti del corpo, Per favore contatto IL medico

immediatamente. Prima di pulire l' apparecchiatura, se è connesso A IL

energia fornitura, per favore disconnettiti Esso. Fare non utilizzo detergenti

aggressivi. Utilizzare un panno pulito A rimuovere polvere O sporco da IL

prodotto. Noi Sono non responsabile per danno causato da improprio

manipolazione, uso improprio o usura. Noi prenotare IL Giusto A apportare

modifiche tecniche.

4 pollici ordine​ A proteggere IL ambiente E / O umano salute, sciupare
Dovrebbe Essere​ riciclato​ In UN responsabile maniera A supporto IL​
sostenibile riutilizzare Di risorse . Se hai bisogno di riciclare apparecchiature
elettriche di seconda mano elettrodomestici , Per favore vai al elettrico

!



elettrodomestici collezione centro O contatto IL rivenditore Chi acquistato tuo
prodotti. Garantiranno il riciclaggio ecologico di prodotti.
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1: Dopo ricevuto IL macchina, Per favore controllo ​ se IL pacchetto È
intatto, quindi aprire la confezione, controllare se la macchina è in buone
condizioni e tutti gli accessori sono completi, se c'è qualche omissione , vi
preghiamo di contattarci.

Prodotto Nome Quantità Prodotto Nome Quantità

NEBBIA
Macchina×1

Istruzioni ×1

Istruzioni

Telecomando×1 Cavo di
alimentazione ×
1

2：Product introduction ■

Prodotto Nome : GUIDATO fumo bolla tutto in uno ​ ​ macchina
Tensione : CA 110-120 V 60 Hz O CA 220-240 V Frequenza 50 Hz

Preriscaldamento tempo : 3-5 minuti

Fumo olio capacità : 1,5 l

Bolla olio capacità : 2 litri

Controllare modalità : senza fili remoto controllo + DMX + Principale asse

controllare
Prodotto peso : 7,65 kg

Prodotto misurare : Dimensioni: 57×42×35,5 centimetri

3：Operation steps…………………………………………………………………………………………■



1

Aggiungere olio di bolle Qui
per favore fallo non superare il
scala linea

4

2

5

3

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Riciclare olio di bolle qui dopo utilizzo

Add smoke oil

Insert power
cord

Turn on the switch

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e m a c h i n e
to pre h e a t for abo ut
3 m inu t e s

1
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4：Introduction to motherboard and remote control buttons ■

Su

Funzione
chiavi giù

Bolla accesa E
spento Fumo

Apri il fumo + bolla

Aprire il fumo

Aprire il bolla

Accendere IL

leggero

5：Menu operations…………………………………………………………………………………………………■

TEMPERATURA ………… Maximu
v

m
a lu

mangia…………TEMP-DOWN………… Riscaldare

g
va

m
lu

in
e
imum

PARAMETROPOMPA ………… Uscita pompa olio …………BLINGHT ………… Schermo
illuminazione

Remotecontrol
switch

…………

Restore factory
settings

…………

6：DMX Channel Table ■

PARAM preserve…………

RESET

REMOTE …………

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off
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Consolle: 7 canale

Canale 1 0-10: chiuso , 11-255: aperto IL fumo

Canale 2 0-10 Chiudi IL bolla , 11-255: aperto IL bolla

Canale 3 0-255 rosso luminosità

Canale 4 0-255 verde luminosità

Canale 5 0-255 blu luminosità

Canale 6 Gradiente 10-255

Canale 7 10-255 lampi
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7：Safety precautions for use………………………………………………………………………………………■

Utilizzo sicuro E qualificato a base d'acqua fumo liquido A Evitare contraffatto E
inferiore fumo liquido che causa danno alla macchina
Assicurarsi che il fumo macchina è su un stabile​ orizzontale superficie e lontano da
pericoloso materiali come infiammabili e esplosivo materiali
Prima di iniziare a fumare macchina, controllo se il fumo ID liquido È sufficiente A Evitare
essiccazione su e causando malfunzionamenti o sicurezza problemi

Utilizzare il fumo appropriato liquido e fare non sostituire altro tipi Di fumo liquido a caso

Durante il uso del fumo macchina, mantenere buono ventilazione interna per Evitare
accumulo eccessivo di fumo ca utilizzando aria inquinamento O soffocamento.
Evitare spruzzatura fumo direttamente su umani , animali , O facilmente ferito oggetti A
prevenire danni causato di fumo spruzzatura

Se un malfunzionamento o anomalia è trovato nel fumo macchina, Esso Dovrebbe
Essere fermato immediatamente e professionale manutenzione il personale
dovrebbe essere contattato per riparazione Durante la pulizia e manutenzione ​
processo del macchina, la energia Dovrebbe Essere disconnesso e vivere
manutenzione È proibito

Dopo continuo utilizzare per circa 40 ore, Per favore utilizzare l'80% acqua pura e
20% bianco aceto per pulire lo sporco nel riscaldamento pipeline, in modo efficace
estendendo il servizio vita del macchina
Fare non smaltire i rifiuti batterie a volontà, dovrebbero Essere inviato A UN
professionale riciclaggio facilità

Vietare minori da operatori macchine, tenere lontano dalla portata dei bambini e persone con
disabilità

8：Other precautions……………………………………………………………………………………………………■

La prima volta che apri il scatola e scopri che IL liquido dentro IL olio tubo È protettivo fluido
per il pozzo di petrolio pompa, lo fa non intendi che tu Avere ha acquistato un usato seconda
mano prodotto

Quando il macchina sta funzionando, la temperatura È più alto . Questo è un situazione normale,
Per favore Fare non tocca il guscio e fuma ugello direttamente con il tuo mani

Quando il liquido nell'olio bottiglia sta per esaurire, fumare​ liquido Dovrebbe Essere aggiunto
immediatamente, altrimenti continuare a lavorare danneggerà il macchina

Questo il prodotto dovrebbe Essere usato​ in un luogo asciutto posto. NO il liquido dovrebbe
filtrare dentro il interno del macchina (limitato all'olio bottiglia). In caso di incidente si verifica
la penetrazione , Per favore girare immediatamente fuori dal energia e aspetta il macchina per
asciugare Prima utilizzo

Questo prodotto È in un stato riscaldato durante utilizzare. Il alta temperatura del macchina caso​
È normale, per favore fallo non toccare con il tuo mani.

Tutto fumo le macchine lo faranno produrre una piccola quantità Di nebbia O umidità intorno al
ugello, occasionalmente emettendo una piccola quantità di fumo quando fermato, Quale È UN
normale fenomeno
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IL la macchina funziona in un ciclo di riscaldamento e raffreddamento modalità. La macchina Potere
soltanto inizia a spruzzare fumare​ dopo il riscaldamento è completato.

Dopo ogni uso del macchina, dovrebbe essere raffreddato Prima confezione E magazzinaggio .



LEDkouř bublina
stroj vše v jednom

Návod k použití



! Bezpečnost opatření
1. pozornost : nepatřičná umístění z baterie květen příčina výbuch .
Znovu umístěte pouze to samé nebo ekvivalentní typy.

2. varování na a baterie z a ovladač: a použitý baterie by měl ne

být vyřazeno spolu s omestik odpadky, ale by měl být

recyklovaný na A samostatný sbírka bod. Nepatřičné baterie

nahrazení květen příčina výbuch. Nechat nový a starý baterie ven z a

dosah z děti. Pokud přihrádka na baterie je n ot řádně uzavřeno,

Prosím zastávka pomocí to a dát to ven z a dosah z děti. Varování: a

pokud silový regulátor obsahuje knoflíkové buňky. Polkl jsem to květen

příčina vážný vnitřní popáleniny nebo dokonce smrt v 2 hodiny .

3.jestliže ty mít žádný otázky o tom, zda a baterie má byl spolkl nebo

zaveden do ostatní p umění z tělo, Prosím kontakt a lékař ihned.

Před čištěním zařízení, pokud ano je připojen na a moc zásobování, prosím

odpojte to. Dělat ne použití drsné čističe. Použijte čistý hadřík na odstranit

prach nebo špína z a produkt. My jsou ne odpovědný pro poškození

způsobil nevhodným manipulace, nesprávné použití nebo opotřebení. My

rezervovat a právo na provádět technické úpravy.

4.in objednat er na chránit a prostředí a / nebo člověk zdraví, odpad by měl b
e r recyklováno v A odpovědný způsob na podpora t on udržitelný opětovné
použití z zdroje . Pokud potřebujete recyklovat použitou elektriku spotřebič ,
Prosím dostat se na elektrický spotřebičů sbírka centrum nebo kontakt a
obchodník SZO zakoupené vaše produkty. Zajistí ekologickou recyklaci produkty.

!
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1: Po přijaté a stroj, Prosím che ck zda a balík je neporušený, poté otevřete
obal, zkontrolujte, zda je stroj v dobrém stavu a veškeré příslušenství je
kompletní, pokud dojde k nějakému vynechání , kontaktujte nás.

Produkt Jméno Množství Produkt Jméno Množství

MLHA Stroj × 1 Návod ×1

Instrukce

Dálkové ovládání ×
1

Napájecí kabel ×
1

2：Product introduction ■

Produkt Jméno : LED kouř bublina vše v jednom ​ ​ stroj
Napětí : AC 110-120V 60 Hz nebo AC 220-240V 50 Hz

Předehřívání čas : 3-5 zápis

Kouř olej kapacita : 1,5 l

Bublina olej kapacita : 2L

Řízení režim : bezdrátový vzdálený ovládání + DMX + Main rada řízení
Produkt váha : 7,65 kg

Produkt velikost : Rozměry 57×42×35,5 cm

3：Operation steps…………………………………………………………………………………………■

Přidat bublinkový olej zde
prosím udělejte to nepřekračovat měřítko
čára

4

2

5

3

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Recyklovat bublinkový olej tady po použití

Add smoke oil

Turn on the switch

Insert power cord

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e ma c h i n e
to pre h e a t for abo u t
3 m inu t e s

1
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4：Introduction to motherboard and remote control buttons ■

Nahoru

Funkce klíče
dolů

Bublina dál a
vypnuto Kouř

Otevřete kouř + bublina

Otevřete kouř

Otevřete bublina

Zapnout a světlo

5：Menu operations…………………………………………………………………………………………………■

TEMP-UP ………… Maximu
v

m
a lu

jíst …………TEMP-DOWN………… Topeníg
va

m
lu

ján
e
​

PARAMČERPADLA ………… Výkon olejového čerpadla ……BLINGHT …………

Obrazovka osvětlení

Remotecontrol
switch

…………

Restore factory
settings

…………

6：DMX Channel Table ■

Konzole: 7 kanál

Kanál 1 0-10 zavřít , 11-255: otevřít a kouř

Kanál 2 0-10 Zavřít a bublina , 11-255: otevřená a bublina

Kanál 3 0-255 červená jas

Kanál 4 0-255 zelená jas

Kanál 5 0-255 modrá jas

Kanál 6 gradient 10-255

Kanál 7 10-255 záblesků

PARAM

RESET

preserve…………REMOTE …………

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off
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7：Safety precautions for use………………………………………………………………………………………■

Použití trezor a kvalifikovaný na vodní bázi kouř kapalný na vyhnout se padělaný a nižší
kapalina způsobující kouř poškození stroje
Ujistěte se, že kouř stroj je na a sta ble horizontální povrch a pryč z nebezpečný materiály,
jako jsou hořlavé a explozivní materiálů
Před zahájením kouření stroj, zkontrolujte pokud kouř id tekutiny je dostatečný na vyhnout
se sušení nahoru a způsobující poruchy nebo bezpečnost problémy

Použijte vhodný kouř kapalina a dělat ne nahradit jiné typy z kouř kapalný náhodně

Během použití kouře stroj, udržovat dobré vnitřní větrání do vyhnout se nadměrné
hromadění kouře např. pomocí vzduchu znečištění nebo udušení.
Vyhněte se stříkání kouř přímo na lidé , zvířata , nebo snadno zraněný objektů na
zabránit škodě způsobil podle kouř stříkání

Pokud a porucha nebo abnormalita je nalezen v kouři stroj, to by měl být zastavil
okamžitě a profesionální údržba personál by měl b e kontaktován pro opravit
Během čištění a údržba ce proces stroj, moc by měl být odpojeno a žít údržba je
zakázáno

Po nepřetržitém používat cca 40 hodiny, prosím ​ použít 80 % čistou vodu a 20 %
bílý ocet k čištění nečistot v topení potrubí, efektivně prodloužení servis život z
stroj
Dělat nelikvidovat odpad baterie dle libosti, měly by být odesláno na A profesionální
recyklace zařízení

Zakázat nezletilí z provozu stroje, uchovávejte mimo dosah dětí a lidé s postižení

8：Other precautions……………………………………………………………………………………………………■

Při prvním otevření krabici a najděte to a kapalný uvnitř a olej trubka je ochranný tekutina pro
ropný vrt čerpadlo, to dělá ne znamená, že vy mít koupil a použitý antikvární produkt

Když stroj funguje, teplota je vysoké er. Tento je a normální situace, Prosím dělat ne dotknout se
skořápky a kouřit tryska přímo s vaším ruce

Když kapalný v oleji láhev se chystá vyběhnout, kouřit e kapalný by měl být přidáno ihned, jinak
pokračování v práci poškodí stroj

Tento produkt by měl být použít d v suchu místo. Žádný kapalina by měla prosakovat do interiér
z stroj (omezeno na olej láhev). Pokud náhodou dojde k pronikání, Prosím okamžitě otočit
mimo moc a čekat na stroj vysušit před použití

Tento produkt je v a zahřátý stav během použití. The vysoká teplota z stroj případ ing je normální,
prosím udělejte to nedotýkat se to s tvým ruce.

Veškerý kouř stroje budou vyrobit malé množství z mlha nebo vlhkost kolem tryska, občas při
vypouštění malého množství kouře zastavil, který je A normální jev

The m stroj funguje v a cyklus vytápění a chlazení režimu. The stroj může pouze začne se stříkat kouřit
e po topení je dokončeno.

Po každém použití stroj, mělo by být chlazený před obal a úložiště e.



DymLED bańkamaszyna
typu„wszystkowjednym”

Instrukcja użytkowania



! Bezpieczeństwo środki
ostrożności

1. uwaga : nieodpowiednie umieszczenie z bateria móc przyczyna
eksplozja . Wymień tylko to samo Lub typy równoważne.

2. ostrzeżenie NA ten bateria z ten kontroler: ten używany bateria

powinien nie Być wyrzucony razem z domowy śmieci, Ale

powinien Być poddany recyklingowi Na A oddzielny kolekcja punkt.

Niewłaściwy bateria wymiana móc przyczyna eksplozja. Trzymać nowy

I stary baterie na zewnątrz z ten zasięg z dzieci. Jeśli komora baterii

Jest nie ​ prawidłowo zamknięty, Proszę zatrzymywać się używając To I

umieścić To na zewnątrz z ten zasięg z dzieci. Ostrzeżenie: ten pod

warunkiem, że kontroler siły zawiera ogniwa guzikowe. Jeśli połknięte,

to móc przyczyna poważne wewnętrzne oparzenia Lub nawet śmierć w 2

godziny .

3.jeśli ty Posiadać każdy pytania o tym czy ten bateria ma został połknięty

lub wprowadzone do Inny części sztuki z ciało, Proszę kontakt ten

lekarz natychmiast. Przed czyszczeniem sprzętu, jeżeli: jest podłączony Do

ten moc dostarczać, proszę się rozłączyć To. Do nie używać ostre środki

czyszczące. Użyj czystej szmatki Do usunąć pył Lub brud z ten produkt. My

Czy nie odpowiedzialny Do szkoda spowodowany przez niewłaściwy

obsługi, niewłaściwego użytkowania lub zużycia. zarezerwować ten

Prawidłowy Do dokonać modyfikacji technicznych.

4.w zamówienie​ Do chronić ten środowisko I / Lub człowiek zdrowie,
marnować powinien Być​ poddany recyklingowi W A odpowiedzialny sposób
Do wsparcie on​ zrównoważony ponowne użycie z zasoby . Jeśli musisz
poddać recyklingowi używany sprzęt elektryczny urządzenia , Proszę iść do
elektryczny urządzenia kolekcja centrum Lub kontakt ten kupiec Kto kupiony
twój Produkty. Zapewnią ekologiczny recykling Produkty.

!
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1: Po otrzymane ten maszyna, Proszę sprawdzać ​ czy ten pakiet Jest
nienaruszony, następnie otwórz opakowanie, sprawdź, czy maszyna jest w
dobrym stanie i Wszystkie akcesoria są kompletne. W razie jakichkolwiek
braków prosimy o kontakt.

Produkt Nazwa Ilość Produkt Nazwa Ilość

MGŁA Maszyna×1 Instrukcje ×1

Instrukcje

Pilot zdalnego
sterowania×1

Przewód
zasilający×1

2：Product introduction ■

Produkt Nazwa : PROWADZONY dym bańka wszystko w jednym ​ ​ maszyna
Napięcie : AC 110-120V 60 Hz Lub Prąd zmienny 220-240 V 50 Hz

Podgrzewanie wstępne czas : 3-5 protokół

Dym olej pojemność : 1,5 l

Bańka olej pojemność : 2L

Kontrola tryb : bezprzewodowy zdalny sterowanie + DMX + główne tablica

kontrola
Produkt waga : 7,65 kg

Produkt rozmiar : Wymiary: 57×42×35,5 cm

3：Operation steps…………………………………………………………………………………………■
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Dodać olejek bąbelkowy Tutaj
proszę zrób nie przekraczać skala linia

4

2

5

3

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Ponownie wprowadzać do obiegu olejek bąbelkowy tutaj po używać

4：Introduction to motherboard and remote control buttons ■

W górę

Funkcjonowa
ć klawiatura

w dół
Bąbel na I
wyłączony Dym

Otwórz dym + bańka

Otwórz dym

Otwórz bańka

Włączyć coś ten

światło

5：Menu operations…………………………………………………………………………………………………■

TEMP-UP ………… Maximu
v

m
a lu

je…………TEMP-DOWN………… Ogrzewanieg
vi

m
lu

podgrzewanie​ n
e

Parametrypompy ………… Wydajność pompy olejowej …………BLINGHT ………… Ekran
oświetlenie

Remotecontrol
switch

…………

Restore factory
settings

…………

Add smoke oil

Turn on the switch

Insert power cord

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e ma c h i n e
to pre h e a t for abo u t
3 m inu t e s

1

PARAM

RESET

preserve…………REMOTE …………

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off
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6：DMX Channel Table ■

Konsola: 7 kanał

Kanał 1 0-10 zamknij , 11-255: otwórz ten dym

Kanał 2 0-10 Zamknij ten bańka , 11-255: otwarta ten bańka

Kanał 3 0-255 czerwony jasność

Kanał 4 0-255 zielony jasność

Kanał 5 0-255 niebieski jasność

Kanał 6 gradient 10-255

Kanał 7 10-255 błysków

7：Safety precautions for use………………………………………………………………………………………■

Używać bezpieczna I wykwalifikowany na bazie wody dym płyn Do unikać podrobić I
gorszy płyn dymny powodujący uszkodzenie maszyny
Upewnij się, że dym maszyna jest na stabilny​ poziomy powierzchnia i z dala z
niebezpieczny materiały takie jak materiały łatwopalne i materiał wybuchowy przybory
Przed rozpoczęciem palenia maszyna, sprawdź jeśli dym płyn​ Jest wystarczający Do
unikać wysuszenie w górę i powodując awarie lub bezpieczeństwo kwestie

Użyj odpowiedniego dymu płynny i zrób nie zastąpić inne typy z dym płyn losowo

Podczas użycie dymu maszyna, utrzymywać dobry wentylacja wewnętrzna do unikać
nadmierne gromadzenie się dymu może powodować używanie powietrza zanieczyszczenie
Lub uduszenie.
Unikać rozpylający dym bezpośrednio na ludzie , zwierzęta , Lub łatwo ranny obiekty Do
zapobiegać szkodzie spowodowany przez dym rozpylający

Jeśli awaria lub nieprawidłowość jest znaleziony w dymie maszyna, To powinien Być
zatrzymał się natychmiast i profesjonalny konserwacja personel powinien skontaktuj
się z nami naprawa Podczas czyszczenia i konserwacja ​ Proces maszyna, ta moc
powinien Być odłączony i na żywo konserwacja Jest zabroniony

Po ciągłym stosować przez około 40 godziny, Proszę ​ użyj 80% czysta woda i 20%
biały ocet do czyszczenia brudu w ogrzewanie rurociąg, skutecznie rozszerzanie
praca życie z maszyna
Do nie wyrzucać odpadów baterie według własnego uznania, powinny Być wysłano Do
A profesjonalny recykling obiekt

Zakazać nieletni z działalności operacyjnej maszyny, trzymać z dala od dzieci i ludzie z
niepełnosprawności

8：Other precautions……………………………………………………………………………………………………■
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Pierwszy raz otwierasz pudełko i znajdź to ten płyn wewnątrz ten olej rura Jest ochronny płyn
Do szyb naftowy pompa, tak to robi nie znaczy, że ty Posiadać kupiłem używany używany
produkt

Kiedy maszyna pracuje, temperatura Jest wyżej er. To jest normalna sytuacja, Proszę Do nie
dotknij muszli i pal dysza bezpośrednio z Twoim siła robocza

Kiedy płyn w oleju butelka jest na etapie wybiec, palić e płyn powinien Być w dodatku
natychmiast, w przeciwnym razie dalsza praca spowoduje uszkodzenie maszyna

Ten produkt powinien Być używany​ na sucho miejsce. NIE płyn powinien przesączać do
wnętrze z maszyna (ograniczone do oleju butelka). Jeśli przypadkowo następuje penetracja ,
Proszę natychmiast się odwróć poza moc i czekać na maszyna do suszenia zanim używać

Ten produkt Jest w stan rozgrzany podczas Użyj. wysoka temperatura z maszyna obudowa​ Jest
normalna, proszę zrób nie dotykać to z twoim siła robocza.

Wszystko dym maszyny będą produkować małą ilość z mgła Lub wilgoć wokół dysza, sporadycznie
emitując niewielką ilość dymu, gdy zatrzymał się, Który Jest A normalna zjawisko

Ten maszyna działa w cykl ogrzewania i chłodzenia tryb . maszyna Móc tylko zaczyna się spryskiwanie
palić e po ogrzewanie zostało zakończone.

Po każdym użycie maszyna, to powinno być schłodzonym zanim Opakowanie I składowanie .



LEDfüst buborék
többfunkciósgép

Használati utasítás



Biztonság​ óvintézkedések
1. figyelem : helytelen elhelyezés a akkumulátor május ok robbanás. Csak
ugyanolyanokat cseréljen ki vagy egyenértékű típusok.

2. figyelmeztetés -on a akkumulátor a a vezérlő: a használt akkumulátor
kellene nem legyen eldobott együtt -vel bélrendszeri szemét, de kellene
legyen újrahasznosított a egy különálló gyűjtemény pont. Helytelen akkumulátor
csere május ok robbanás. Tartsa meg új és régi elemek ki a a elér a gyerekek.
Ha a elemtartó rekesz van nem​ megfelelően lezárva, Kérem Stop használva azt és
tesz azt ki a a elér a gyermekek. Figyelmeztetés: a feltéve erőszabályozó
tartalmazza gombelemek. Ha lenyelik, május ok komoly belső égési sérülések vagy
még halál belül 2 óra .

3. ha te van bármilyen kérdések arról, hogy a akkumulátor van volt lenyelt vagy
bevezették más művészetek​ a test, Kérem érintkezés a orvos azonnal. A
berendezés tisztítása előtt , ha van csatlakoztatva van hogy a hatalom kínálat, kérjük,
csatlakoztassa le azt. Csináld nem használat durva tisztítószerek. Használjon tiszta
kendőt hogy eltávolít por vagy piszok -tól a termék. Mi vannak nem felelős mert kár
okozott helytelenül kezelés, nem rendeltetésszerű használat vagy kopás. Mi tartalék a
jobbra hogy technikai módosításokat végezzen.

4. hüvelyk rendelés​ hogy védelmet a környezet és / vagy emberi egészség, hulladék kellene
légy e újrahasznosított​ ban egy felelős modor hogy támogatás ő​ fenntartható
újrafelhasználás a erőforrások . Ha használt elektromos hulladékot kell újrahasznosítania egy
háztartási gép, Kéremmenj a elektromos háztartásigépek gyűjtemény központ vagy érintkezés a
kereskedő WHO vásárolt a te termékek. Biztosítják a környezetvédelmi szempontból fontos
újrahasznosítást. termékek.

!
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1: Után kapott a gép, Kérem csekk​ hogy a csomag van ép, majd nyissa ki a
csomagot, és ellenőrizze, hogy a gép jó állapotban van-e, Minden tartozék hiánytalan,
ha bármilyen hiányosság van , kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot.

Termék Név Mennyiség Termék Név Mennyiség

KÖD Gép×1 Utasítások ×1
Utasítás

Távirányító × 1 1 db tápkábel

2：Termékbevezetés ■
Termék Név : LED füst buborék minden az egyben​ ​ gép
Feszültség : AC 110-120V 60 Hz vagy 220–240 V váltakozó áram 50 Hz
Előmelegítés idő : 3-5 jegyzőkönyv
Füst olaj kapacitás : 1,5 literes
Buborék olaj kapacitás : 2 liter
Ellenőrzés mód : vezeték nélküli távoli vezérlés + DMX + fő bizottság ellenőrzés
Termék súly : 7,65 kg
Termék méret : 57 × 42 × 35,5 cm

3.Működési lépések…………...................................................................................………■

Hozzáadás buborékolaj itt
kérlek, tedd meg ne lépje túl a skála vonal

4

2

5

3

6

Tisztítsa meg a füstölőolajat körülbelül 30 percenként

Újrahasznosítás buborékolaj itt utána használat

Füstolaj hozzáadása

Kapcsolja be a kapcsolót

Helyezze be a tápkábelt

READYHEAT TING W a it fo r th e m a c h i n e
to pre h e a t for abo ut

3 m inu t e s

1

A gép fűtése
befejeződött
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4：Bevezetés az alaplap és a távirányító gombjaiba ■

Fel
Funkció kulcsok

le-
Buborék bekapcsolva
és le Füst

Nyisd ki a füstöt + buborék

Nyissa meg a füst
Nyissa meg a
buborék Bekapcsol
a fény

5：Menu operations…………………………………………………………………………………………………■

HŐMELEGÍTÉS ………Maximális fűtőérték…………HŐMÉRSÉKLET-LEÁLLÍTÁS………… Fűtési minimumérték

SZIVATTYÚPARAM……… Olajszivattyú kimenete …………BLINGHT ……… Képernyő világítás

Távirányító kapcsoló…………

Gyári beállítások
visszaállítása

…………

6：DMX csatornatáblázat ■

Konzol: 7 csatorna
Csatorna 1 0-10 zárás , 11-255: nyitás a füst

Csatorna 2 0-10 Bezárás a buborék , 11-255: nyitott a buborék

Csatorna 3 0-255 piros fényesség

4. csatorna 0-255 zöld fényesség

Csatorna 5 0-255 kék fényesség

Csatorna 6 10-255 színátmenet

Csatorna 7 10-255 villanás

PARAM

VISSZAÁLLÍTÁS

megőrizni…………TÁVOLI …………

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off
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7：Használati biztonsági óvintézkedések………………………………………………■

Használat biztonságos és képzett víz alapú​ füst folyékony hogy elkerül hamisítvány és alsóbbrendű
füstfolyadék okozza gépkárosodás
Győződjön meg arról, hogy a füst gép van egy stabil​ vízszintes felület és el -tól veszélyes olyan anyagok,
mint a gyúlékony és robbanó anyagok
A füstölés megkezdése előtt gép, ellenőrzés ha a füst folyékony id van elegendő hogy elkerül szárítás fel és
okoz meghibásodások vagy biztonsági kérdések
Használjon megfelelő füstölőt folyadék és csináld nem mást cserélni típusok a füst folyékony véletlenszerűen
Alatt a a füst használata gép, jó állapotban tart beltéri szellőztetés elkerül túlzott füstfelhalmozódás levegő
használatával környezetszennyezés vagy fulladás.
Elkerül permetezés füst közvetlenül -ra emberek , állatok , vagy könnyen sérült tárgyak hogy megelőzni a
kárt okozott által füst permetezés
Ha egy meghibásodás vagy ab normalitás megtalálható a füstben gép, azt kellene legyen megállt azonnal és
szakmai karbantartás személyzetnek kell felvehetjük a kapcsolatot javítás A tisztítás során és karbantartás​
a folyamat gép, a hatalom kellene legyen leválasztott és élő karbantartás van tiltott
Folyamatos után körülbelül 40 percig használható órák, kérlek, bánj 80%-ot használ tiszta víz és 20% fehér
ecet a szennyeződések tisztításához a fűtés csővezeték, hatékonyan meghosszabbítva a szolgáltatás élet a gép
Csináld ne dobja ki a hulladékot elemeket tetszés szerint, akkor azoknak kellene legyen küldött hogy egy
szakmai újrafeldolgozás létesítmény
Tiltás operaházi kiskorúak gépek, gyermekektől elzárva tartandó és emberek -vel fogyatékosságok

8：Egyéb óvintézkedések………… ……………………………………………………………………■

Amikor először kinyitod a doboz, és találd meg azt a folyékony belső a olaj cső van védő folyadék mert az
olajkút szivattyú, igen​ nem azt jelenti, hogy te van vásárolt egy használt másodkézből termék
Amikor a gép működik, a hőmérséklet van magas . Ez egy normális helyzet, Kérem csinálj nem érintsd meg
a héjat és füstölj szórófej közvetlenül az Önével kezek
Amikor a folyékony az olajban üveg hamarosan elfogy, füstölni​ folyékony kellene legyen hozzáadva
azonnal, különben a munka folytatása károsítja a gép
Ez terméknek kellene legyen használd a d-t száraz helyen hely. Nem folyadéknak kellene szivárog bele a
belső a gép (az olajra korlátozva palack). Véletlenszerű behatolás történik, Kérem azonnal fordulj le a
hatalom és várd meg a gép szárításra előtt használat
Ez termék van egy felmelegedett állapot alatt használat. A magas hőmérséklet a gép burkolat​ van normál,
kérlek, tedd meg ne érjen hozzá a tiéddel kezek.
Minden füst gépek fognak kis mennyiséget termel a köd vagy nedvesség körül a szórófej, néha kis
mennyiségű füstöt bocsát ki, amikor megállt, melyik van egy normál jelenség
A gép működik egy fűtési és hűtési ciklus mód. A gép tud csak permetezés megkezdése füstölni​ miután a
fűtés befejeződött.
Minden egyes után a használata gép, kellene lehűlni előtt csomagolás és tároló e.



LED-røg boble alt-i-
en-maskine

Brugsanvisning



Sikkerhed forholdsregler
1. opmærksomhed : upassende placering af batteri maj årsag eksplosion .
Genplacer kun det samme eller tilsvarende typer.

2. advarsel på de batteri af de controller: de brugt batteri skulle ikke være kasseret
sammen med indenrigsminister affald, men skulle være genbrugt på -en adskille
samling punkt. Upassende batteri udskiftning maj årsag eksplosion. Holde ny og
gammel batterier ud af de nå af børn. Hvis batterirum er ikke​ ordentligt lukket,
behage stop ved hjælp af det og sætte det ud af de nå af børn. Advarsel: de forudsat
kraftregulatoren indeholder knapceller. Hvis det er blevet slugt, maj årsag alvorlig
intern forbrændinger eller endog død inden for 2 timer .

3. hvis du have enhver spørgsmål om hvorvidt de batteri har været slugte eller
introduceret i andre del kunst af legeme, behage kontakte de læge straks. Før
rengøring af udstyret, hvis det er forbundet til de magt levere, venligst afbryd
forbindelsen det. Gør ikke bruge skrappe rengøringsmidler. Brug en ren klud til fjerne
støv eller smuds fra de produkt. Vi er ikke ansvarlig for skade forårsaget ved upassende
håndtering, forkert brug eller slid. Vi reservere de højre til foretage tekniske ændringer.

4.in ordre er til beskytte de miljø og / eller human sundhed, spild skulle være​
genbrugt​ i -en ansvarlig måde til støtte han​ bæredygtig genbruge af ressourcer .
Hvis du har brug for at genbruge brugt elektrisk udstyr apparater , behage gå til
elektrisk apparater samling centrum eller kontakte de forhandler WHO købt dine
produkter. De vil sikre økologisk genbrug af produkter.

!
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1: Efter modtaget de maskine, behage tjek ck om de pakke er intakt, Åbn derefter
pakken, kontroller om maskinen er i god stand, og Alt tilbehør er komplet. Hvis der er
mangler , bedes du kontakte os.

Produkt Navn Mængde Produkt Navn Mængde

TÅGE Maskine×1 Instruktioner ×1
Instruktioner

Fjernbetjening × 1 Netledning × 1

2：Produktintroduktion ■
Produkt Navn : LED røg boble alt - i - en maskine
Spænding : AC 110-120V 60 Hz eller AC 220-240V 50 Hz
Forvarmning tid : 3-5 minutter
Røg olie kapacitet : 1,5 liter
Boble olie kapacitet : 2L
Kontrollere tilstand : trådløs fjern kontrol + DMX + Hoved bestyrelse kontrollere
Produkt vægt : 7,65 kg
Produkt størrelse : 57×42×35,5 cm

3：Betjeningstrin…………………………………………………………………………………………■
Tilføje bobleolie her
gør venligst ikke overstige skala linje

4

2

5

3

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Genbruge bobleolie her efter bruge

Add smoke oil

Turn on the switch

Insert power cord

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e m a c h i n e
to pre h e a t for abo ut

3 m inu t e s

1
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4：Introduktion til bundkort og fjernbetjeningsknapper ■

Op
Fungere nøgler

ned
Boble på og slukket
Røg

Åbn røgen + boble

Åbn røg Åbn boble
Tænd de lys

5：Menufunktioner…………………………………………………………………………………………………■

6：DMX-kanaltabel ■

Konsol: 7 kanal
Kanal 1 0-10 lukket , 11-255: åben de røg

Kanal 2 0-10 Luk de boble , 11-255: åben de boble

Kanal 3 0-255 rød lysstyrke

Kanal 4 0-255 grøn lysstyrke

Kanal 5 0-255 blå lysstyrke

Kanal 6 10-255 gradient

Kanal 7 10-255 blink

TEMP-OP Maksimal
varmeværdi

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off

PUMPE-PARAM

FJERN

NULSTIL

TEMP-NED

Oliepumpeydelse

Fjernbetjeningskontakt

Gendan fabriksindstillinger

Minimumsværdi
for opvarmning

BLINGHT

PARAM

Skærmbelysn
ing

bevaring
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7：Sikkerhedsforanstaltninger for brug…………………………………………………………………………■

Bruge sikker og kvalificeret vandbaseret røg flydende til undgå forfalske og ringere røgvæske forårsager
maskinskade
Sørg for, at røgen maskine er på en stabil vandret overflade og væk fra farlig materialer såsom brandfarlige
og eksplosiv materialer
Før du begynder at ryge maskine, tjek hvis røgen væske id er tilstrækkelig til undgå tørring op og forårsager
funktionsfejl eller sikkerhed problemerBrug passende røg væske og gør ikke erstatte andre typer af røg
flydende tilfældigt
I løbet af brugen af røgen maskine, opretholde god indendørs ventilation til undgå overdreven ophobning af
røg kan forårsage brug af luft forurening eller kvælning.
Undgå sprøjtning røg direkte videre mennesker , dyr , eller let såret genstande til forhindre skade forårsaget
ved røg sprøjtning
Hvis en funktionsfejl eller abnormalitet er fundet i røgen maskine, det skulle være stoppet straks og
professionel opretholdelse personalet bør blive kontaktet for reparation Under rengøringen og
vedligeholdelse​ processen med maskinen, den magt skulle være frakoblet og levende opretholdelse er
forbudtEfter kontinuerlig bruge i omkring 40 timer, vær venlig at brug 80% rent vand og 20% hvid eddike
til at rense snavs i opvarmning rørledning, effektivt forlængelse af service liv af maskine
Gør ikke bortskaffe affald batterier efter behag, de burde være sendt til -en professionel genbrug
facilitetForbyde mindreårige fra drift maskiner, holdes væk fra børn og mennesker med handicap

8：Andre forholdsregler.............................…………………………………………………………………………■

Første gang du åbner boks og find det de flydende indenfor de olie rør er beskyttende væske for oliebrønden
pumpe, det gør det ikke mener, at du have købte en brugt brugt produkt
Når den maskine virker, temperaturen er højere er. Dette er en normal situation, behage gør ikke rør ved skallen og
ryg dyse direktemed din hænder
Når den flydende i olien flaske er ved at løbe tør, røg e flydende skulle være tilføjet straks, ellers vil fortsat arbejde
beskadige maskine
Denne produktet bør være brug d i et tørt placere. Ingen væske bør sive ind i indre af maskine (begrænset til olien
flaske). Hvis det sker ved et uheld penetration forekommer, behage vend straks fra magt og vent på maskine til
tørring før bruge
Denne produkt er i en opvarmet tilstand under brug. Den høj temperatur af maskine kassering​ er normal, gør venligst
ikke røre detmeddin hænder.
Al røg maskiner vil producere en lille mængde af tåge eller fugtighed omkring dyse, lejlighedsvis udsender en lille
mængde røg, når stoppet, hvilke er -en normal fænomen
De maskinen fungerer i en opvarmnings- og kølecyklus tilstand. Den maskine kan kun start med at sprøjte røg e efter den
opvarmning er færdiggjort.
Efterhver brugenaf maskine, detburde bliveafkølet før emballage og opbevaringe.



LED-rook bel alles-in-
éénmachine

Gebruiksaanwijzing



!Veiligheid voorzorgsmaatregelen
1. Let op : onjuist plaatsing van batterij kunnen oorzaak explosie . Vervang
alleen hetzelfde of gelijkwaardige typen.

2. waarschuwing op de batterij van de beheerder: de gebruikt batterij zou
moeten niet zijn weggegooid samen met huiselijk afval, Maar zou moeten
zijn gerecycled bij A verschillend verzameling punt. Onjuist batterij vervanging
kunnen oorzaak explosie. Houden nieuw En oud batterijen uit van de bereik van
kinderen. Als de batterijcompartiment is niet​ goed gesloten, Alsjeblieft stop
gebruik makend van Het En neerzetten Het uit van de bereik van kinderen.
Waarschuwing: de mits krachtcontroller bevat knoopcellen. Als ik het inslik,
kunnen oorzaak ernstige interne brandwonden of zelfs dood binnenin 2 uur .

3.als je hebben elk vragen over de vraag of de batterij heeft geweest ingeslikt of
geïntroduceerd in ander kunst​ van de lichaam, Alsjeblieft contact de arts
onmiddellijk. Voordat u de apparatuur schoonmaakt, moet u, als deze is verbonden naar
de stroom levering, verbreek de verbinding Het. Doen niet gebruik agressieve
schoonmaakmiddelen. Gebruik een schone doek naar verwijderen stof of vuil van de
product. Wij Zijn niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist
behandeling, onjuist gebruik of slijtage. Wij reserveren de rechts naar technische
wijzigingen aanbrengen.

4.in volgorde​ naar beschermen de omgeving En / of menselijk gezondheid, afval zoumoeten
zijn​ gerecycled​ in A verantwoordelijk wijze naar steun de​ duurzaam hergebruik van
bronnen . Als u tweedehands elektrische apparatenwilt recyclen apparaten , Alsjeblieft ganaarde
elektrisch apparaten verzameling centrum of contact de handelaar WHO gekocht jouw
producten. Zij zorgenvoorde ecologische recyclingvan producten.

!
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1: Na ontvangen de machine, Alsjeblieft rekening ​ of de pakket is intact, Open
vervolgens de verpakking, controleer of de machine in goede staat is en Alle accessoires
zijn compleet, indien er iets ontbreekt , neem dan contact met ons op.

Product Naam Hoeveelheid Product Naam Hoeveelheid

MIST Machine×1 Instructies ×1
Instructies

Afstandsbediening×1 Netsnoer×1

2：Productintroductie ■
Product Naam : LED rook bel alles - in - één machine
Spanning : AC 110-120V 60 Hz of AC 220-240V 50 Hz
Voorverwarmen tijd : 3-5 notulen
Rook olie capaciteit : 1,5L
Bel olie capaciteit : 2L
Controle modus : draadloos op afstand bediening + DMX + Hoofd bord controle
Product gewicht : 7,65 kg
Product maat : 57×42×35,5 cm

3：Bedieningsstappen………….....................................................................…………
……………………………………………………………………■Toevoegen bubbelolie hier

doe alsjeblieft niet meer bedragen dan schaal lijn

4

2

5

3

6

Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Recycle bubbelolie hierna gebruik

Add smoke oil

Turn on the switch

Insert power cord

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e m a c h i n e
to pre h e a t for abo ut

3 m inu t e s

1
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4：Inleiding tot moederbord- en afstandsbedieningsknoppen ■

Omhoog
Functie sleutels

omlaag
Bubbel aan En uit
Rook

Open de rook + bel

Open de rook Open
de bel Aanzetten de
licht

5：Menubewerkingen……………………
……………………………………………………………………………■

6： DMX-kanaaltabel ■

Console: 7 kanaal
Kanaal 1 0-10 dicht , 11-255: open de rook

Kanaal 2 0-10 Sluiten de bubbel , 11-255: open de bel

Kanaal 3 0-255 rood helderheid

Kanaal 4 0-255 groen helderheid

Kanaal 5 0-255 blauw helderheid

Kanaal 6 10-255 helling

Kanaal 7 10-255 flitsen

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off

TEMP-UP Maximale
verwarmings
waarde

POMP-PARAMETER

AFSTAND

RESET

TEMP-DOWN

Uitgang oliepomp

Schakelaar
afstandsbediening

Fabrieksinstellingen
herstellen

Minimale
verwarmingswa
arde

BLINGHT

PARAME
TER

Schermverlic
hting

behouden
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7：Veiligheidsmaatregelen voor gebruik……… .............................................................................…
……………………………………………………………………………■Gebruik veilig En gekwalificeerd op waterbasis​ rook vloeistof naar voorkomen vervalst En inferieur
rookvloeistof die veroorzaakt machineschade
Zorg ervoor dat de rook machine is op een stabiel​ horizontaal oppervlak en weg van gevaarlijk
materialen zoals brandbare en explosief materialen
Voordat u begint met roken machine, controleren als de rook vloeistof​ is voldoende naar voorkomen drogen
omhoog en veroorzaakt storingen of veiligheid problemen
Gebruik geschikte rook vloeistof en doe niet andere vervangen typen van rook vloeistof willekeurig
Tijdens de gebruik van de rook machine, goed onderhouden binnenventilatie naar voorkomen overmatige
ophoping van rook kan het gebruik van lucht vervuiling of verstikking.
Voorkomen spuiten rook direct op mensen , dieren , of gemakkelijk gewond objecten naar schade
voorkomen veroorzaakt door rook spuiten
Als een storing of afwijking normaliteit wordt gevonden in de rook machine, Het zou moeten zijn
gestopt onmiddellijk en professioneel onderhoud personeel moet gecon tac t eerd worden voor
reparatie Tijdens het schoonmaken en onderhoud​ proces van de machine, de stroom zou moeten
zijn losgekoppeld en live onderhoud is verboden
Na voortdurende gebruik voor ongeveer 40 uren, Alsjeblieft ​ gebruik 80% puur water en 20%
wit azijn om het vuil schoon te maken in de verwarming pijpleiding, effectief het verlengen van de
dienst leven van de machine
Doen geen afval weggooien batterijen naar believen, zouden ze moeten zijn verstuurd naar A
professioneel recycling faciliteit
Verbieden minderjarigen van het opereren machines, Buiten bereik van kinderen houden en mensen met handicaps

8：Overige voorzorgsmaatregelen………………
……………………………………………………………………………………■
De eerste keer dat u de doos en vind dat de vloeistof binnen de olie pijp is beschermend vloeistof voor de oliebron
pomp, het doet niet bedoel dat je hebben kocht een gebruikt tweedehands product
Wanneer de machine werkt, de temperatuur is hoger . Dit is een normale situatie, Alsjeblieft Doen niet raak de schelp
aan en rook mondstuk rechtstreeksmet uw handen
Wanneer de vloeistof in de olie fles staat op het punt om opraken, roken e vloeistof zou moeten zijn toegevoegd
onmiddellijk, anders zal het doorgaan met werken de machine
Dit product zou moeten zijn gebruikt​ op een droge plaats. Nee vloeistof zou moeten sijpelen in de interieur van de
machine (beperkt tot de olie fles). Als er per ongeluk penetratie vindt plaats, Alsjeblieft onmiddellijk draaien van de
stroom enwacht op de machine om te drogen voor gebruik
Dit product is in een verwarmde toestand tijdens gebruik.De hoge temperatuur van de machine behuizing​ is normaal,
doe alsjeblieft niet aanraken hetmet je handen.
Alle rook machines zullen een kleine hoeveelheid produceren van mist of vocht rond de mondstuk, af en toe een kleine
hoeveelheid rook afgevenwanneer gestopt, welke is A normaal fenomeen
De machine werkt in een verwarmings- en koelcyclus modus. De machine kan alleen begin met spuiten roken e na de
verwarming isvoltooid.
Naelk gebruikvande machine, hetzoumoeten wordengekoeld voor verpakking En opslag .



LED-rök bubbla allt-i
-ett-maskin

Bruksanvisning



Säkerhet​ försiktighetsåtgärder
1. uppmärksamhet : otillbörlig placering av batteri maj orsaka explosion . Ersätt
endast samma eller likvärdiga typer.

2. varning på de batteri av de kontroller: de begagnad batteri skall inte vara
kasserad tillsammans med inhemsk skräp, men skall vara återvunnet på en
separat samling punkt. Felaktig batteri ersättning maj orsaka explosion. Hålla
ny och gammal batterier ut av de nå av barn. Om batterifacket är inte​
ordentligt stängd, behaga stopp använder det och sätta det ut av de nå av barn.
Varning: de försedd kraftregulatorn innehåller knappceller. Om det sväljs, maj
orsaka allvarlig intern brännskador eller även död inom 2 timmar .

3. om du ha några frågor om huruvida de batteri har varit svalde eller infördes i andra
del konst av kropp, behaga kontakta de läkare omedelbart. Innan du rengör
utrustningen, om den är ansluten till de driva förse, vänligen koppla bort det. Do inte
använda starka rengöringsmedel. Använd en ren trasa till ta bort damm eller smuts från
de produkt. Vi är inte ansvarig för skada orsakade genom felaktig hantering, felaktig
användning eller slitage. Vi boka de rätt till göra tekniska modifieringar.

4.in beställning​ till skydda de miljö och / eller mänsklig hälsa, avfall skall vara​
återvunnen​ i en ansvarig sätt till stöd han​ hållbar återanvändning av resurser . Om du
behöver återvinna begagnad elektronik apparater , behaga gå till elektrisk apparater samling
centrum eller kontakta de -handlare WHO köpt din produkter. De kommer att säkerställa
ekologiskåtervinningav produkter.

!



1

1: Efter mottagen de maskin, behaga kolla ck om de paket är intakt, öppna sedan
förpackningen, kontrollera om maskinen är i gott skick och Alla tillbehör är kompletta,
om det finns några brister , vänligen kontakta oss.

Produkt Namn Kvantitet Produkt Namn Kvantitet

DIMMA Maskin×1 Instruktioner ×1
Instruktioner

Fjärrkontroll×1 Nätsladd × 1

2：Produktintroduktion ■
Produkt Namn : LED-lampa rök bubbla allt - i - ett maskin
Spänning : AC 110-120V 60 Hz eller AC 220-240V 50 Hz
Förvärmning tid : 3-5 minuter
Rök olja kapacitet : 1,5 liter
Bubbla olja kapacitet : 2L
Kontrollera läge : trådlöst avlägsen kontroll + DMX + Huvudkontroll styrelse kontrollera
Produkt vikt : 7,65 kg
Produkt storlek : 57×42×35,5 cm

3：Driftssteg……………………………………………………………………………………………■
Tillägga bubbelolja här
snälla gör det inte överstiga skala linje
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2
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Clean the smoke oil
every 30 minutes or so

Återvinna bubbelolja här efter använda

Add smoke oil

Turn on the switch

Insert power cord

READY Machine heating
completed

HEAT TING W a it fo r th e m a c h i n e
to pre h e a t for abo ut

3 m inu t e s

1
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4：Introduktion till moderkort och fjärrkontrollknappar ■

Upp
Fungera nycklar

ner
Bubbla på och av
Rök

Öppna röken + bubbla

Öppna rök Öppna
bubbla Sätta på de
ljus

5：Menyfunktioner……………………………………………………………………………………………………■

6：DMX-kanaltabell ■

Konsol: 7 kanal
Kanal 1 0-10 stängd , 11-255: öppen de rök

Kanal 2 0-10 Stäng de bubbla , 11-255: öppen de bubbla

Kanal 3 0-255 röd ljusstyrka

Kanal 4 0-255 grön ljusstyrka

Kanal 5 0-255 blå ljusstyrka

Kanal 6 10–255 lutning

Kanal 7 10–255 blixtar

Close the smoke + bubble

Turn off the smoke

Turn off the bubble

Turn off the lights
Smoke and bubbles
on and off

TEMP-UP Maximalt
värmevärde

PUMP-PARAM

FJÄRRSTY
RNING

ÅTERSTÄL
LNING

TEMP-NER

Oljepumputgång

Fjärrkontrollbrytare

Återställ fabriksinställningar

Minsta
värmevärde

BLINGHT

PARAM

Skärmbelysni
ng

bevara
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7：Säkerhetsåtgärder för användning……..................................................................................……
……………………………………………………………………………■Använda säker och kvalificerad vattenbaserad​ ​ rök flytande till undvika förfalska och sämre
rökvätska som orsakar maskinskada
Se till att röken maskin är på en stabil​ horisontell yta och bort från farlig material såsom brandfarliga och
explosiv material
Innan du börjar röka maskin, kontrollera om röken flytande id är tillräcklig till undvika torkning upp och
orsakar fel eller säkerhet problem
Använd lämplig rök vätska och gör inte ersätta andra typer av rök flytande slumpvis
Under användningen av röken maskin, bibehålla god inomhusventilation till undvika överdriven ansamling
av rök orsakar användning av luft föroreningar eller kvävning.
Undvika besprutning rök direkt till människor , djur , eller lätt skadad föremål till förhindra skada
orsakade av rök besprutning
Om en funktionsfel eller onormalitet finns i röken maskin, det skall vara stoppad omedelbart och
professionell underhåll personalen bör bli kontaktad för reparera Under städningen och
underhåll ​ processen för maskinen, den driva skall vara frånkopplad och bo underhåll är
förbjuden
Efter kontinuerlig använda i cirka 40 timmar, snälla, vänligen använd 80% rent vatten och 20 %
vit vinäger för att rengöra smutsen i uppvärmning rörledning, effektivt förlänger service liv av
maskin
Do inte göra sig av med avfall batterier efter behag, de borde vara skickat till en professionell
återvinning facilitet
Förbjuda minderåriga från verksamheten maskiner, förvaras utom räckhåll för barn och personer med
funktionsnedsättningar

8：Andra försiktighetsåtgärder………… .....................................................................................……
……………………………………………………………………………………■
Första gången du öppnar rutan och hitta det de flytande inuti de olja rör är skyddande vätska för oljebrunnen
pump, det gör det inte menar att du ha köpte en begagnad begagnad produkt
När den maskin fungerar, temperaturen är högre er. Detta är en normal situation, behaga do inte rör vid skalet och rök
munstycke direkt med din händer
När den flytande i oljan flaska är på väg att ta slut, rök e flytande skall vara tillagd omedelbart, annars kommer
fortsatt arbete att skada maskin
Detta produkten bör vara använd d i ett torrt plats. Inga vätska bör läcka in i interiör av maskin (begränsad till oljan
flaska). Vid oavsiktlig penetration sker, behaga omedelbart vända av driva och vänta på maskin för att torka före
använda
Detta produkt är i en uppvärmt tillstånd under användning. Den hög temperatur av maskin hölje​ är normal, snälla gör
det inte röra detmedditt händer.
All rök maskiner kommer att producera en litenmängd av dimma eller fukt runt munstycke, ibland avger en litenmängd
rök när stannade, som är en normal fenomen
De maskinen fungerar i en uppvärmnings- och kylcykel läge. Den maskin burk endast börja spruta rök e efter den
uppvärmning är färdigställd.
Eftervarje användningenav maskin, detborde kylasner före förpackning och förvaringe.
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